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אֵיכָה1֙
Как

יוּעַם֣
потускнело
H6004

ב זָהָ֔
золото
H2091

יִשְׁנֶא֖
изменилось
H8132

תֶם הַכֶּ֣
золото
H3800

הַטּ֑וֹב
чистое

תִּשְׁתַּפֵּכְ֙נָה֙
рассыпались
H8210

אַבְנֵי־
камни
H0068

דֶשׁ קֹ֔
святые
H6944

אשׁ ֹ֖ בְּר
в–начале

כָּל־
всех
H3605

חוּצֽוֹת׃
улиц
H2351

ס
С

Как потускло золото, изменилось золото наилучшее! камни святилища раскиданы по всем перекресткам.

בְּנֵי2֤
Сыны

֙ צִיּוֹן
Сиона
H6726

ים הַיְקָרִ֔
драгоценные
H3368

ים הַמְסֻלָּאִ֖
оценённые
H5537

ז בַּפָּ֑
в–золото–чистое
H6337

אֵיכָה֤
как

֙ נֶחְשְׁבוּ
сочтены
H2803

לְנִבְלֵי־
за–сосуды

רֶשׂ חֶ֔
глиняные
H2789

ה מַעֲשֵׂ֖
изделие
H4639

י יְדֵ֥
рук
H3027

ר׃ יוֹצֵֽ
горшечника
H3335

ס
С

Сыны Сиона драгоценные, равноценные чистейшему золоту, как они сравнены с глиняною посудою, 
изделием рук горшечника!

גַּם־3
Даже
H1571

]תנין[
[шакалы]
H8568

)תַּנִּים֙(
(шакалы)
H8568

חָלְ֣צוּ
обнажают

ד שַׁ֔
грудь

הֵינִ֖יקוּ
кормят
H3243

גּוּרֵיהֶן֑
детёнышей–своих
H1482

בַּת־
дочь
H1323

י עַמִּ֣
народа–моего

לְאַכְזָ֔ר
жестокой
H0393

]כי[
[как]

]ענים[
[страусы]
H3283

)כַּיְעֵנִ֖ים(
(как–страусы)
H3283

ר׃ בַּמִּדְבָּֽ
в–пустыне

ס
С

И чудовища подают сосцы и кормят своих детенышей, а дщерь народа моего стала жестока подобно 
страусам в пустыне.

ק4 דָּבַ֨
Прилип
H1692

לְשׁ֥וֹן
язык
H3956

יוֹנֵק֛
грудного
H3243

אֶל־
к
H0413

חכּ֖וֹ      
нёбу–его
H2441

בַּצָּמָא֑
от–жажды
H6772

עֽוֹלָלִים֙
младенцы
H5768

אֲלוּ שָׁ֣
просят
H7592

חֶם לֶ֔
хлеба
H3899

שׂ פֹּרֵ֖
разламывающего
H6566

ין אֵ֥
нет
H0369

ם׃ לָהֶֽ
им
H1992

ס
С

Язык грудного младенца прилипает к гортани его от жажды; дети просят хлеба, и никто не подает им.

כְלִים5֙ הָאֹֽ
Евшие
H0398

ים לְמַעֲ֣דַנִּ֔
лакомства
H4574

מּוּ נָשַׁ֖
погибают
H8074

בַּחוּצ֑וֹת
на–улицах
H2351

הָאֱמֻנִים֙
воспитанные
H0539

עֲלֵי֣
на

ע תוֹלָ֔
багрянице

חִבְּק֖וּ
обнимают
H2263

אַשְׁפַּתּֽוֹת׃
кучи–мусора
H0830

ס
С

Евшие сладкое истаевают на улицах; воспитанные на багрянице жмутся к навозу.
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6֙ וַיִּגְדַּל
И–стало–больше
H1431

ן עֲוֹ֣
беззаконие
H5771

בַּת־
дочери
H1323

י עַמִּ֔
народа–моего

את חַטַּ֖ מֵֽ
чем–грех

ם סְדֹ֑
Содома
H5467

הֲפוּכָה֣ הַֽ
перевёрнутого
H2015

כְמוֹ־
как
H3644

גַע רָ֔
мгновение
H7281

וְלאֹ־
и–не
H3808

לוּ חָ֥
коснулись

בָ֖הּ
его

יִם׃ יָדָֽ
руки
H3027

ס
С

Наказание нечестия дщери народа моего превышает казнь за грехи Содома: тот низринут мгновенно, и 
руки человеческие не касались его.

זַכּ֤ו7ּ
Чисты–были
H2141

֙ נְזִירֶי֙הָ
назореи–её
H5139

לֶג מִשֶּׁ֔
белее–снега
H7950

צַח֖וּ
сияли
H6705

מֵחָלָב֑
белее–молока
H2461

אָ֤דְמוּ
красны
H0119

עֶצֶ֙ם֙
телом
H6106

ים מִפְּנִינִ֔
больше–кораллов
H6443

יר סַפִּ֖
сапфир
H5601

ם׃ גִּזְרָתָֽ
облик–их
H1508

ס
С

Князья ее были в ней чище снега, белее молока; они были телом краше коралла, вид их был, как сапфир;

ך8ְ חָשַׁ֤
Потемнел
H2821

מִשְּׁחוֹר֙
от–черноты
H7815

ם אֳרָ֔ תָּֽ
вид–их
H8389

א ֹ֥ ל
не
H3808

נִכְּר֖וּ
узнаваемы

בַּחוּצ֑וֹת
на–улицах
H2351

צָפַ֤ד
сморщилась
H6821

עוֹרָם֙
кожа–их
H5785

עַל־
на

ם עַצְמָ֔
костях–их
H6106

יָבֵ֖שׁ
высохла
H3001

הָיָה֥
стала
H1961

ץ׃ כָעֵֽ
как–дерево
H6086

ס
С

а теперь темнее всего черного лице их; не узнают их на улицах; кожа их прилипла к костям их, стала суха, 
как дерево.

ים9 טוֹבִ֤
Лучше

֙ הָיוּ
были
H1961

חַלְלֵי־
убитые

רֶב חֶ֔
мечом
H2719

חַלְלֵ֖י מֵֽ
чем–убитые

רָעָב֑
голодом
H7458

הֵ֤ם שֶׁ֣
они
H1992

֙ יָזוּ֙בוּ
истекали
H2100

ים מְדֻקָּרִ֔
пронзённые
H1856

ת מִתְּנוּבֹ֖
без–плодов
H8570

י׃ שָׂדָֽ
поля

ס
С

Умерщвляемые мечом счастливее умерщвляемых голодом, потому что сии истаевают, поражаемые 
недостатком плодов полевых.

י10 יְדֵ֗
Руки
H3027

נָשִׁים֙
женщин
H0802

רַחֲמָנִ֣יּ֔וֹת
милосердных
H7362

בִּשְּׁל֖וּ
варили
H1310

יַלְדֵיהֶן֑
детей–своих
H3206

הָי֤וּ
стали
H1961

לְבָרוֹת֙
пищей
H1262

מוֹ לָ֔
им

בֶר בְּשֶׁ֖
в–разрушении
H7667

בַּת־
дочери
H1323

י׃ עַמִּֽ
народа–моего

ס
С

Руки мягкосердых женщин варили детей своих, чтобы они были для них пищею во время гибели дщери 
народа моего.

ה11 כִּלָּ֤
Совершил
H3615

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

אֶת־
саму
H0853

חֲמָת֔וֹ
ярость–Свою
H2534

שָׁפַ֖ךְ
излил
H8210

חֲר֣וֹן
пылающий
H2740

אַפּ֑וֹ
гнев–Свой
H0639

וַיַּצֶּת־
и–зажёг
H3341

אֵשׁ֣
огонь
H0784

בְּצִיּ֔וֹן
в–Сионе
H6726

אכַל וַתֹּ֖
и–пожрал
H0398

יהָ׃ יְסוֹדֹתֶֽ
основания–его
H3247

ס
С
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Совершил Господь гнев Свой, излил ярость гнева Своего и зажег на Сионе огонь, который пожрал 
основания его.

א12 ֹ֤ ל
Не
H3808

֙ הֶאֱמִי֙נוּ
верили
H0539

מַלְכֵי־
цари
H4428

רֶץ אֶ֔
земли
H0776

]וכל[
[и–все]
H3605

ל( )כֹּ֖
(все)
H3605

יֹשְׁבֵי֣
жители
H3427

תֵבֵל֑
вселенной
H8398

י כִּ֤
что

֙ יָבאֹ
войдёт
H0935

צַר֣
притеснитель

וְאוֹיֵ֔ב
и–враг
H0341

י בְּשַׁעֲרֵ֖
во–врата
H8179

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
Иерусалима
H3389

ס
С

Не верили цари земли и все живущие во вселенной, чтобы враг и неприятель вошел во врата Иерусалима.

את13 חַטֹּ֣ מֵֽ
За–грехи

יהָ נְבִיאֶ֔
пророков–её
H5030

עֲוֹנ֖וֹת
беззакония
H5771

כֹּהֲנֶי֑הָ
священников–её
H3548

ים הַשֹּׁפְכִ֥
проливавших
H8210

הּ בְּקִרְבָּ֖
в–среде–её
H7130

ם דַּ֥
кровь
H1818

ים׃ צַדִּיקִֽ
праведников
H6662

ס
С

Все это - за грехи лжепророков его, за беззакония священников его, которые среди него проливали кровь 
праведников;

נָע֤ו14ּ
Бродили
H5128

עִוְרִים֙
слепые
H5787

חוּצ֔וֹת בַּֽ
по–улицам
H2351

אֲל֖וּ נְגֹֽ
осквернённые
H1351

ם בַּדָּ֑
кровью
H1818

א ֹ֣ בְּל
так–что–не
H3808

יֽוּכְל֔וּ
могли
H3201

יִגְּע֖וּ
касаться
H5060

ם׃ בִּלְבֻשֵׁיהֶֽ
одежд–их
H3830

ס
С

бродили как слепые по улицам, осквернялись кровью, так что невозможно было прикоснуться к одеждам 
их.

ס֣וּרו15ּ
Прочь
H5493

א טָמֵ֞
нечистый
H2931

רְאוּ קָ֣
кричали
H7121

מוֹ לָ֗
им

ס֤וּרוּ
прочь
H5493

֙ סוּ֙רוּ
прочь
H5493

אַל־
не
H0408

עוּ תִּגָּ֔
касайтесь
H5060

י כִּ֥
когда

נָצ֖וּ
бежали

גַּם־
также
H1571

נָע֑וּ
скитались
H5128

֙ מְרוּ אָֽ
говорили
H0559

בַּגּוֹיִ֔ם
среди–народов

א ֹ֥ ל
не
H3808

יפוּ יוֹסִ֖
продолжат
H3254

לָגֽוּר׃
жить

ס
С

"Сторонитесь! нечистый!" кричали им; "сторонитесь, сторонитесь, не прикасайтесь"; и они уходили в 
смущении; а между народом говорили: "их более не будет!

פְּנֵי16֤
Лицо
H6440

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

ם חִלְּקָ֔
рассеяло–их

א ֹ֥ ל
не
H3808

יף יוֹסִ֖
продолжит
H3254

לְהַבִּיטָם֑
смотреть–на–них
H5027

פְּנֵי֤
лица
H6440

כֹהֲנִים֙
священников
H3548

א ֹ֣ ל
не
H3808

אוּ נָשָׂ֔
почитали
H5375

]זקנים[
[старцев]
H2205

)וּזְקֵנִ֖ים  (
(и–старцев)
H2205

א ֹ֥ ל
не
H3808

חָנָֽנוּ׃
миловали

ס
С

лице Господне рассеет их; Он уже не призрит на них", потому что они лица священников не уважают, 
старцев не милуют.
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]עודינה[17
[Ещё]
H5750

)עוֹדֵי֙נוּ֙(
(Ещё)
H5750

תִּכְלֶי֣נָה
истощаются
H3615

ינוּ עֵינֵ֔
глаза–наши

אֶל־
к
H0413

נוּ עֶזְרָתֵ֖
помощи–нашей
H5833

הָבֶ֑ל
тщетной
H1892

בְּצִפִּיָּתֵ֣נוּ
в–ожидании–нашем
H6836

ינוּ צִפִּ֔
ожидали
H6822

אֶל־
к
H0413

גּ֖וֹי
народу

א ֹ֥ ל
не
H3808

ׁעַ׃ יוֹשִֽ
спасающему
H3467

ס
С

Наши глаза истомлены в напрасном ожидании помощи; со сторожевой башни нашей мы ожидали народ, 
который не мог спасти нас.

צָד֣ו18ּ
Подстерегали

ינוּ צְעָדֵ֔
шаги–наши
H6806

כֶת מִלֶּ֖
от–хождения
H3212

בִּרְחֹבֹתֵ֑ינוּ
по–площадям–нашим
H7339

ב קָרַ֥
приблизился
H7126

ינוּ קִצֵּ֛
конец–наш
H7093

מָלְא֥וּ
исполнились
H4390

ינוּ יָמֵ֖
дни–наши
H3117

כִּי־
ибо

א בָ֥
пришёл
H0935

ינוּ׃ קִצֵּֽ
конец–наш
H7093

ס
С

А они подстерегали шаги наши, чтобы мы не могли ходить по улицам нашим; приблизился конец наш, дни 
наши исполнились; пришел конец наш.

ים19 קַלִּ֤
Быстрее
H7031

֙ הָיוּ
были
H1961

ינוּ רֹדְפֵ֔
преследователи–наши
H7291

י מִנִּשְׁרֵ֖
орлов
H5404

שָׁמָיִ֑ם
небесных
H8064

עַל־
по

ים הֶהָרִ֣
горам
H2022

נוּ דְּלָקֻ֔
гнались–за–нами
H1814

ר בַּמִּדְבָּ֖
в–пустыне

רְבוּ אָ֥
подстерегали
H0693

נוּ׃ לָֽ
нас

ס
С

Преследовавшие нас были быстрее орлов небесных; гонялись за нами по горам, ставили засаду для нас в 
пустыне.

ר֤וּח20ַ
Дыхание
H7307

֙ אַפֵּי֙נוּ
ноздрей–наших
H0639

יחַ מְשִׁ֣
помазанник
H4899

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

ד נִלְכַּ֖
пойман
H3920

בִּשְׁחִיתוֹתָ֑ם
в–ямы–их
H7825

ר אֲשֶׁ֣
о–котором

רְנוּ אָמַ֔
говорили–мы
H0559

בְּצִלּ֖וֹ
в–тени–его
H6738

חְיֶה֥ נִֽ
будем–жить
H2421

ם׃ בַגּוֹיִֽ
среди–народов

ס
С

Дыхание жизни нашей, помазанник Господень пойман в ямы их, тот, о котором мы говорили: "под тенью 
его будем жить среди народов".

ישִׂי21 שִׂ֤
Радуйся
H7797

֙ וְשִׂמְחִי
и–веселись
H8055

בַּת־
дочь
H1323

אֱד֔וֹם
Эдома
H0123

]יושבתי[
[живущая]
H3427

בֶת( )יוֹשֶׁ֖
(живущая)
H3427

בְּאֶרֶ֣ץ
в–земле
H0776

ע֑וּץ
Уц
H5780

גַּם־
также
H1571

עָלַיִ֙ךְ֙
на–тебя

תַּעֲבָר־
перейдёт

כּ֔וֹס
чаша

י תִּשְׁכְּרִ֖
опьянеешь
H7937

י׃ וְתִתְעָרִֽ
и–обнажишься
H6168

ס
С

Радуйся и веселись, дочь Едома, обитательница земли Уц! И до тебя дойдет чаша; напьешься допьяна и 
обнажишься.

תַּם־22
Кончилось
H8552

עֲוֹנֵךְ֙
беззаконие–твоё
H5771

בַּת־
дочь
H1323

צִיּ֔וֹן
Сиона
H6726

א ֹ֥ ל
не
H3808

יף יוֹסִ֖
продолжит
H3254

לְהַגְלוֹתֵ֑ךְ
изгонять–тебя
H1540

ד פָּקַ֤
посетит

עֲוֹנֵךְ֙
беззаконие–твоё
H5771

בַּת־
дочь
H1323

אֱד֔וֹם
Эдома
H0123

ה גִּלָּ֖
откроет
H1540

עַל־
о

יִךְ׃ חַטֹּאתָֽ
грехах–твоих

פ
П

https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/3615.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5833.htm
https://biblehub.com/hebrew/1892.htm
https://biblehub.com/hebrew/6836.htm
https://biblehub.com/hebrew/6822.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3467.htm
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https://biblehub.com/hebrew/7339.htm
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https://biblehub.com/hebrew/1540.htm


Дщерь Сиона! наказание за беззаконие твое кончилось; Он не будет более изгонять тебя; но твое 
беззаконие, дочь Едома, Он посетит и обнаружит грехи твои.


